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ïNext step is opening the cassette
  covers.
•Obere Klappe des Gehäuses öffnen.
•Kasa kapaklarını açınız.

•Take off the three pieced pipe from 
  the bottom of the cassette.
•3 teiliges Rohr der Gehäuseunterseite
  entnehmen.
•Kasanın altına da bulunan 3 parçalı 
  boruyu çıkarınız.

•Switch the feet.
•Füsse durch Drehen aufklappen.
•Kasanın altına da ayakları çevirerek
  açınız.
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•Now the roller can be taken by 
  ressing the button.
•Durch Drücken des Knopfes auf der
  linken Seite des Gehäuses die 
  Rollkasette entnehmen. 
•Kasanın sol kısmındaki klipse basarak
  Roller mekanizmasını çıkarınız.
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•By fixing the clips to the pipe 
  Optima Roll
  Banner is ready to use.
•Das Klipsprofil am Rohr befestigen.
•Klips profili boruya takınız.

•You can open the poster by pulling 
  up the clips.
•Durch Hochziehen des Klipsprofils
  auf dem Gehäuse das Poster öffnen.
•Dışarıda bulunan klips profili yukarı
  doğru çekerek posteri açınız.

•Splice the pipe pieces and fix to hole
  on the cassette.
•3 teilige Rohr miteinander verbinden
  und in das dazugehörige Loch auf
  dem Gehäuse einführen. 
•Üç parça halindeki boruyu birbirine
  ekleyerek tamamlayın ve kasa
  üzerindeki yuvasına takınız.
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You can easily change the
poster by using optional
available spare casette!

Durch optionel verfügbare
Rollkasetten sind Ihre
Poster leicht austauschbar

Opsiyonel satın alabileceğiniz
ayrı kasetleri kullanarak posteri
kolayca değiştirebilirsiniz.

•In order to fix the poster, open the
  clips and after placing, close th
  clips back.
•Um das Poster zu befestigen Klipsprofil
  öffnen Poster einlegen und schliessen.
•Klips profili açın posteri takın ve
  kapatınız.

•To fix the bottom side of the poster
  please open up the clips through
  short edge and divert to OK direction.
•Klipsprofil am Zylinder öffnen, Poster
  einlegen und das Poster in 
  Pfeilrichtung aufdrehen. 
•Silindire bağlı olan klips profili açın ve
  posterin diğer ucunu takarak ok işareti
  yönünde mekanizmaya sarınız.

ïInsert the roller.
•Rollkasette in das Gehäuse einlegen.
•Roller mekanizmasını yerine 
  yerleştiriniz.

•Take assemble lever from the box 
  and put on to fixing hole then you 
  can complete the mechanism by
  diverting to OK direction.
•Aufziehkrone dem Gehäuse 
  entnehmen, in den 
  Aufziehmechanismus an der Seite des
  Gehäuses einführen und den
  Mechanismus in Pfeilrichtung aufziehen.
•Kurma kolunu kasa içindeki yuvasından
  çıkarırarak, kasanın yanında bulunan
  kurma mekanizmasına takıp ok
  yönünde çevirerek mekanizmayı 
  kurunuz.
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•Please inform the order number on the product or on the carton (e.g. 1/110001394-460) to the place that you have made the purchase if any problem  with the product occurs.
•Bitte teilen Sie bei jeglichen Problemen, die auf dem Artikel oder auf der Verpackung aufgeführte Auftragsnummer (z.B: 1/110001394-460) Ihrem Händler mit.
•Lütfen üründeki herhangi bir sorun için ürünün veya paketin üzerindeki sipariş numarasını (örnek: 1/110001394-460) satın aldığınız yere bildiriniz.
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